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ATTENTION!

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou materiel, le
meuble doit étre solidement monté/fixe au mur. Un
maontage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniquement des ferrures adaptées a votre
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé de confiance

OPASNOST!

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i
cuvajte ih na sigurhom mjestu.

Kako biste izhjegli tjelesne ozljede ili ostecenje
imovine, komad namjestaja mora biti ¢vrsto monti-
ran/priévrséen na zid. Neispravno sastavljanje moze
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montazu nije ukljucena jer ovisi o
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vad zid. Ako
imate pitanja o ispravnom materijalu za pridvrséi-
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu.

BHUMAHMUE!

Ona Bawei GesonacHocTu  cobnwpaiite
cneaywowmne UHCTPYKUMU M XPaHUTE uX B
HaJEXHOM MECTE.

Bo un3bBexaHue TpaBM UMM NOBpeXIeHUs
UMYLLLECTBA NpeaMeT Mebeny JonxeH ObiTk NpouHo
ycTaHoBNeH/MpUKpenneH K cTeHe. HenpaBunbHbIA
MOHTaX MOXeT MPUBECTA K TPAaBMaM.

¢ypHV|Typa AnA KpenneHus K CTeHe He BXOOQUT B
KOMMNEKT MOCTaBKK, NOCKONBKY OHa 3aBUCUT OT
COCTOAHUA CTeH.

Ucnonb3yinTe Tombko Ty PypHUTYpY, KoTOpas
NOAXOAUT ANs Ballel ¢TeHsl. Ecnin y Bac BOSHWKNM
BONPOCHI O MPaBUMNBHOM KPENEXHOM MaTepuane,
oBpaTUTeCh K MECTHOMY Aunepy.

ACHTUNG!

Beachten Sie zu |hrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschaden zu vermeiden, muss
das Mdbelstlck fest an der Wand maontiert/ befestigt
werden. Bei unsachgeméBer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

Die Beschlage fir die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen
Beschaffenheit der Wande abhangig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschldge, die fdr lhre
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-

handler Ihres Vertrauens.

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en hewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te
vaorkomen, maet het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bij de levering
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur.
Als uvragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer.

Pagu Bawe 6GeaGegHocTW, npuapkaRajTe ce
cneaehnx ynyTtcTaBa u wyBajte ux.

ONACHOCT!

la 6ucte wsbernu nuyHe nospede UM owTehetse
UMOBUHE, KOMaj HaMellTaja Mopa OuTM uBpcTo
MOHTUpaH/ dUKcMpaH 3a 3ub. TocToju onacHOCT of
nospefa y clyvajy HenpasuiHe UHCTanauuje.

TPUKIBY LN 38 3UAHY MOHTaXKY HUACY YKIBYUEHU Y obim
UCTIOPYKe, Jep 3aBrce of oAroBapajyher cTarba 3ufoBa.

Kopuctute camo apmatype Koje ofroBapajy Balem
3upy. Ako UMaTe BUNO KakBUX NUTama o NpPaBoMm
MaTepujany 3a npuusplhivBatbe, obpaTute ce CBOM
NOY3AaHOM CNeLrjan3oBaHoM NPOLaBLY.

BHUMAHMWE!

3a Bawara He3onacHOCT cnasBaiiTe cnefHUTe
MHCTPYKUMM U MU CbXPaHABalTe Ha CUTYPHO
MSICTO.

3a ga ce wusberHaT NWUHU HapaHsBaHWUS UMK
MarepuanHu wwetn, mebenute Tpsabsa aa Gbaar
30paBO  MOHTUPaHW/MUKCUPAHN  KbM  CTEHaTa.
HenpaBunHuaT MoOHTX MOXE 43 AoBede 40
HapaHsiBaHe.

OBKOBbT 32 MOHTaX HA CTeHATa He e BKIKYEH B
obxBaTa Ha [0CTaBKaTa, TbA KaTto 3aBUCKH OT
CBHOTBETHOTO CHLCTOAHUE HA CTEHUTE.

noaxoAsily, 3a Bawara cTeHa. Ako umare BBNPOCU
OTHOCHO NpaBUNHWUA MaTepuan 3a 3akpenBaHe,
MOJA, CBbpXKETE C& C MECTHUSA CU ThProBeL.

SCAN ME

ATTENTION!

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you
have any questions about the correct fixing material,
please contact your local dealer.

ATTENZIONE!

an

Perla vostra sicurezza, osservate le seguentiistruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parete.
Un maontaggio improprio pud provocare lesioni.

| raccordi per il montaggio a parete non sono
compresi nella fornitura, poiché dipendono dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto,
contattare il rivenditore locale.

FIGYELEM!

D)

Az On biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta-
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen.

A személyi sérllések vagy anyagi karok elkerllése
érdekében a butordarabot szilardan a falhoz kell sze-
relni/régziteni. A nem megfeleld dsszeszerelés
sérllést okozhat.

A falra szereléshez sziikséges szerelvények nem tar-
toznak a széllitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori allapotatol fliggnek.

Csak olyan szerelvényeket hasznaljon, amelyek alkal-
masak az On faldhoz. Ha barmilyen kérdése van ameg-
feleld rogzitdanyaggal kapesolatban, kérjik, forduljon

a helyl kereskedéhéz.

For din sdkerhet bor du filja foljande anvisningar och
forvara dem pa ett siakert stille.

ATTENTION!

Fér att undvika personskador eller skador pi
egendom méaste mébeln vara ordentligt monterad/-
fastgjord pé vdggen. Felaktig montering kan leda till
skador.

Beslagen for vaggmontering ingér inte i leveransen,
eftersom de beror pa vaggarnas respektive skick.

Anvind endast beslag som ar 1dmpliga fér din vagg.
Om du har ndgra frigor om ratt fistmaterial, kontakta
din lokala &terférsaljare.
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UWAGA!

Dla wiasnego bezpieczefistwa nalezy przestrzegaé
ponizszych instrukcjii przechowywaé je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby uniknaé obrazen ciata lub uszkodzenia mienia,
mebel musi by¢ solidnie zamontowany/przymoco-
wany do $ciany. Nieprawidtowy montaz moze spowo-
dowacé obrazenia.

Okucia do montazu na scianie nie wchodzg w zakres
dostawy, poniewaz zalezg one od odpowiedniego
stanu $cian.

Nalezy uzywaé wytacznie mocowan odpowiednich do
danej $ciany. W przypadku pytan dotyczacych wadei-
wego materiatu mocujaceqo nalezy skontaktowac sie

zlokalnym sprzedawca.

Pentru siguranta du tra, respectati
urmatoarele instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

ATENTIE!

Pentru a evita ranirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sa fie montata/-
fixata ferm pe perete. Montarea necorespunzétoare
poate duce la ranire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt
incluseinvolumul de livrare, deoarece acestea depind
de starea respectivé a peretilor.

Folositi numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastrd. Dacd aveti intrebdri cu privire la
materialul de fixare corect, va rugdm sé va adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranga, respeite as instrugdes sequ-
intes e guarde-as num local seguro.

ATENCAO!

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a
peca de mobiliario deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

Os acessérios para a montagem na parede ndo estio
incluidos no &mbito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma dlvida sobre o material de fixacao
correcto, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET!

For din egen sikkerhet ma du folge folgende
instruksjoner og oppbevare dem pd et trygt sted.

For & unnga personskader eller materielle skader ma
mabelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan fare til personskader.

Beslagene for veggmaontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har
sparsmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

POZOR!

V zijmu své bezpeénosti dodriujte nasledujici
pokyny a uschovejte je na bezpedném misté.

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo podkozeni majetku,
musi byt kus nabytku pevng namantovan/upevnén ke
st&nd. Nespravna montaZ mize mit za nasledek
zranéni.

Kovani pro montaZz na sténu neni soucasti dodavky,
protoZe zavisi ha pfisludném stavu stén.

Pouzivejte pouze kovani, které je vhodné pro vasi
st&nu. V pfipadé dotazl ohledné spravného upeviiova-
ciho materialu se obratte na mistniho prodejce.

DIKKAT!

Giivenliginiz i¢in asagidaki talimatlara uyun ve
bunlari giivenli bir yerde saklayin.

Kisisel yaralanma veya maddi hasar énlemek igin,
mobilya pargasi duvara sikica monte edilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanls montaj yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara montaj icin gerekli baglant pargalari, duvar-
larin durumuna bagli oldugundan teslimat kapsamina
dahil degildir.

Sadece duvariniz igin uygun olan baglanti pargalarini
kullanin.  Dogru  sabitleme malzemesi hakkinda
herhangi bir sorunuz varsa, litfen yerel saticinizla ile-
tisime gegin.

YBATA!

3agna Bawol Beaneku AOTPUMYHATECH
HaBefeHUX HWkKYe IHCTPYKUIN i 36epiranTe ix y
BesneyHomy MicLli.

o6 yHUKHYTKU TpaBMm ado MOLWKOAKEHHS MauHa,
npeameT Mebnis NMOBUHEH ByTu MilHO
BCTaHOBNEHUIA/MPUKpINIeHUiA oo CTiHK.
HenpaBunbHUA MOHTaX MOXe MPU3BECTH 40 TPABM.

KpinneHHs Ana HaCTIHHOMO MOHTaXy He BXOAUTH B
KOMMNEKT MOCTABKU, OCKIMBbKU BOHO 32N&XUTb Big
CTaHy CTiH.

BukopUCTOBYITE TiNbKW Ti KpINMNeHHs, sKi NigXoaaTh
Ana Bawwoi CTiHW. AKWO Y Bac BUHUKNUA 3aNUTAHHS
Woao  MpaBUMbHOMO  KpiNUMbHOrO — MaTepiany,

3BEPHITLCA [0 MicLieBoro gunepa.

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sailytd ne turvallisessa paikassa.

HUOMIO!

Henkilévahinkojen tai omaisuusvahinkojen vélttami-
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettdva tukeva-
sti seinddn. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Seindkiinnitykseen tarvittavat varusteet eivét sisélly
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Kaytd vain seindén sopivia kiinnikkeita. Jos sinulla on
kysyttavdd oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota
yhteyttd paikalliseen jélleenmyyjaan.

SCAN ME

NEBEZPECGENSTVO!

GO

V zaujme vaSej bezpednosti dodrZiavajte nasledu-
juce pokyny a uschovajte ich na bezpeénom mieste.

Aby sa prediSlo zraneniu oséb alebo podkodeniu
majetku, musi byt nabytok pevne namontova-
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz méze mat
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaz na stenu nie je su&astou dodavky,
pretoZe zavisi od prislusného stavu stien.

PouZivajte len kovania, ktoré su vhodné pre vasu
stenu. Ak mate otdzky tykajlce sa spravneho upeviio-
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajcu.

ATENCION!

D)

Por su seguridad, observe las siguientes instrucei-
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o darios materiales, el
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos
en el volumen de suministro, ya que dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice Unicamente herrajes adecuados para su pared.
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
local.

oBs!

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgd personskade eller beskadigelse af
ejendom skal mablet veaere solidt monteret/fastgjort
til veeggen. Forkert montering kan medfere persons-
kade.

Beslagene til veegmontering er ikke inkluderet i lever-
ingsomfanget, da de afhanger af den respektive
tilstand af vaeggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din vaeq. Hvis du har
spgrgsmal om det korrekte fastgsrelsesmateriale,
bedes du kontakte din lokale forhandler.

MPOZOXH!

&)

MNa Ty aoedraid gag, THPROTE TIC TUPUKATW
odhyitg Kal QUAGETE TIC OF dOPAAES Pépog.

la va amoglyete TpaupatiauoUs A VAIKES nyiEg, To Emmho
mpémel va eival oTabepd TomoBeTnpEvo/aTepewpEvo aTov Toiyo.
H akatdMnAn ouvappohdynon pmopei va odnyfoel ot
TPAUMATITNO.

Ta cfopriuata yia Ty ToToBémon oTov Toiyo dev
meplhapBavovtal aTo avTikeihevo TG Tapddoang, kabug
£EAPTWVTCI OTIO TNV EKATTOTE KATATTAGN TWV TOIXWY.

Xpnoipomolgite Pévo eaptipata Tou givan kardMnAa yia Tov
T0i%0 0ag. EQv £xete epwmotic OxETIKG e TO OWOTO UAIKS
QTEPEWTNG, ETKOIVIVIOTE JE TOV TOTTIKS QVTITPOOWTO.
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